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Preface

My warmest congratulations to the Central South
University Press on its decision to launch a new series of
publications with the title Writings on Foreign Language
Education. The series will publish a representative selection
of up-to-date articles on educational linguistics-language
pedagogy and the significant fusion of business,
management, and education sciences with linguistics,
literature, and translation studies. The contributors will be
leading scholars in their field at Zhanjiang Normal University
and elsewhere.

The university, founded as the Leiyang Academy in
1636, has encouraged teachers and students to engage in
multidisciplinary studies in order to develop their capacity as
responsible members of a knowledge based economy. This
series, with its fusion of theoretical and practical fields,
continues this distinguished tradition.

The books that will be published are a contribution to
China’s recognition of globalization and the significance of

multilingual proficiency in a complex interdependent world.
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It aims to show the intimate ties between language and

{ education, and help develop the careers of students of
Z educational linguistics.

II I am honored to have been invited to write a preface for
this important series which will, I am sure, contribute
greatly to the advancement of science and the international

reputation of the Press and the University.

Bernard Spolsky

Bernard Spolsky, BA MA ( Hons NZ ), PhD
(Montreal ) , Hon LittD ( Wellington )

Professor Emeritus, Bar-Ilan University
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Preface

Culture interpretation education for college English
major is a new model of visualization and exploration.

Language is an important tool to express ideas and views
among human beings and the human existence information
mainly relies on language transmission and expression, to
which we seldom pay attention until the improvement and
promotion of our ideology and quality. From this point of
view, the importance of language is not allowed to be
underestimated regardless of whether the existing manner or
living quality of a specific group or individual are to be
perspective or seen through, or the different living patterns
are to be reconstructed. Language reflects human cultural
wisdom, helps to recognize ourselves and assists in finding
out our deviation. Culture interpretation education gives us
chances to experience the different feelings and
intelligences, the value of which is irresistible to college
English major education, and leads people of diversified
cultures or in cultural conflicts to the ways in solving
problems, in which the real prospect and value of college

English major education exists.
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Culture interpretation education for English major aims

to bring the spirit of culture interpretation to the whole
process of English major education. Therefore, following the
introduction, the second chapter gives a clear definition to
the “prototype” of “culture interpretation” and explains the
occurrence and the active constituents and their philosophic
implications.  Culture interpretation is a kind of
internalization from the subject, and a kind of practical
activity of concept, emotion and aspiration carried by
language. It shows the orientation of the subject spiritual
action, including some kind of image or artistic conception,
on which culture and its meaning are concentrated, or
culture meanings are expressed through the culture objects.
To some degrees, culture interpretation education overcomes
the totalitarianism, shows the equality among human beings
and is a free and easy interaction and communication. From
the perspective of embryology or genetics, culture
interpretation was our ancestors’ living style at the very
beginning of human civilization, and it combines freedom
and sequences perfectly; and in addition, culture
interpretation is also our mental impetus and it necessitates
our social affairs. The active constituents in culture
interpretation refer to the capability of abandoning or
softening the aggravate tensions caused by opposition and

isolation, and its competence in developing a new situation of
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coexistence, openness and interaction. “ Interpreting ”
becomes the key word in contemporary philosophy. No matter
whether it is Mikhail Bakhtin’s paralinguistic, or Edmund
Husserl and Maurice Merleau-Ponty’s phenomenology, or
Hans-Georg Gadamer’s philosophical hermeneutics, or
existentialist Martin Buber and Karl Theodor Jaspers, or
Jurgen Habermas, all these ideologists gave “interpretation”
their philosophic explanation from different angles and their
theories are surely arousing the intensive introspection and
responses in education and especially in English major
education.

Culture interpretation education for English major is a
visualization based on social activities. The third chapter of
the dissertation makes an analysis about the historical
background, expounds the predicaments facing English major
education and the relationship between culture interpretation
and the general background of the society. Modernization
brings crisis in separating nature from human beings and in
isolating from other souls, and causes multicultural encounter
and their conflicts as well. In this case, it is out of place to
pursue either homogenous monism or heterogeneous dualism.
People are gradually aware that culture interpretation is the
best choice to realize surpass and reach sequence, to respond
to human crisis and strive for common development.

The fourth chapter is the possibility argument about
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culture interpretation education for English major. Culture
interpretation education is established on the hypothesis of
the “possibility premise” and “its coincidence with English
major education”. The argumentation of the two premises is
actually the exposition of language education and clarification
of English major education. Firstly, linguistics made a deep
study of thinking, language and culture and their
relationships at the beginning of the 20" century. From this
time on, language is closely related with culture, and no one
can make a research on language without considering about
culture. Secondly, the appearance of context theory directly
causes in education field the direction—turning from
knowledge-based teaching to culture interpretation education
which is centrally based on different core values understood
through languages. And in addition, existentialists’
explanation about the educational relationship between “I
and You” , border pedagogy in the treatment of teachers’ and
students’ border crossing, and the pedagogy of the oppressed
about the pursuing common liberation for the oppressors and
the oppressed all provide profound evidences for the
coincidence of culture interpretation and English major
education.

Culture interpretation education for English major is
based on philosophical human understanding. The fifth

chapter views carefully the language sign education, and
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points out the striving orientation through analyzing and
commenting on its logic and principles. With the continuous
improvement of human cognition, philosophy scholars’
gradual alienation from the human-centered subject research,
the quick development of phenomenology, existentialism and
hermeneutics all fastened the decline of epistemology. They
realize that conceptual knowledge occurs in language
structure, and language is not only the tool for
communication, but also the basic carrier of the whole
human existence. The subject-object thinking mode
advocated by modern philosophy is gradually replaced by the
analysis of sense, language expression and speech act,
therefore, western philosophy steps into a brand new
linguistics period. Three fundamental clues in the
direction—turning to linguistics include syntax-semantic
analytical model represented by logic empiricism, universal
grammar represented by Chomsky and pragmatic analytical
model represented by Austin’s speech act theory. The first
two models neglect language exchange and communication
because of the excessive stress on language regulation, yet
pragmatic research introduces communication functions into
speech analysis, regards the precondition of mutual
understanding between interlocutors as its main task, and
emphasizes on the rationality of communication so as to

improve the interpretation among diversified cultures.
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The sixth chapter describes the vision of English major
education and gives an account of the free cultivation practice
in cultural interpretation education. Culture interpretation
education for English major is an open and creating model for
English major education with the spirit of culture
understanding, in the process of which learners can be
cultivated and grow freely, and the real value of English
major education can be rediscovered and obtained. It can be
firmly believed that the understanding among human beings
can substitute institutional relations and the process of
education is to be full of freedom and equality, full of

improvement from both teachers and students.

TOE Lingmes
Professor of English

Lingnan Normal University

29 Cunjinlu, Zhanjiang 524048 , People’s Republic of China

Email ; helm@ lingnan. edu. cn
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